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Abstract

Grammatical gender is a syntactic distinction that is manifested in
nouns and adjectives. In Pashto, grammatical gender (feminine and
masculine) exists. The specific research questions of the present
study are as follows: “how is grammatical gender preserved in
Pashto?”, and “is it limited solely to the noun category or it exists in
other categories of the language as well?”. The aim of this paper is
to provide an analysis of grammatical gender and the way it functions
in Pashto. The research method is library-based, and in the data
analysis section, the syntactic features of sentences in this language
are examined. The results indicate that grammatical gender is
preserved in Pashto, and gender agreement can be observed in
various syntactic categories of the language, namely noun, adjective,
number, and pronoun. Animate and inanimate nouns are also
categorized based on gender. Furthermore, noun-adjective
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agreement is observed in this language. To distinguish masculine
gender from feminine, there are specific rules in the language. The
gender of most nouns can be differentiated based on their suffixes.
Additionally, by adding a specific suffix, a masculine noun can be
turned into a feminine noun.

Keywords: grammatical gender, Pashto language, masculine gender,
feminine gender, grammatical rules.

1.Introduction

Grammatical gender is a key linguistic feature that significantly
influences the structure and meaning of many languages, including
Pashto. It involves the classification of nouns, adjectives, pronouns,
and verbs and distinguishes languages based on this trait.
Grammatical gender directly affects sentence structure, meaning,
and interpretation. In Pashto, gender—masculine and feminine—is
evident in certain parts of speech. In contrast, Persian does not have
grammatical gender. There are no direct markers for masculine or
feminine gender at the grammatical level. Gender is a lexical concept
rather than a grammatical one in Persian. Nouns, adjectives, and
verbs in Persian do not change based on gender which making gender
a semantic rather than a syntactic concept. This characteristic sets
Persian apart from many other languages, including Pashto.
Additionally, Pashto has a complex system for distinguishing
between masculine and feminine, which is evident in certain parts of
a sentence. These distinctions are carefully observed in animate and
inanimate nouns, adjectives, numbers, and pronouns. For example,
in Pashto, verbs change according to the gender of the subject or
object, whereas no such changes occur in Persian. This shows that
Pashto does not only focus on lexical level but also pays special
attention to gender distinctions at the grammatical level.
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2. Literature Review

Grammatical gender in Pashto is clearly reflected in certain parts of
speech. Alhough independent research on this topic has been limited,
it has been thoroughly examined in Pashto grammar books. Given
the crucial role of gender in Pashto's linguistic structure, this topic is
commonly addressed in all grammatical studies of the language. This
research aims to deepen the understanding of grammatical gender by
reviewing key works and resources in Pashto.

The book Pashto Grammar by Penzl (1961) is a key source on
grammatical gender in Pashto, offering a detailed classification of
four types of masculine nouns and five types of feminine nouns,
along with explanations of irregular nouns.

Agha Shirin Shahbaz’s works (2017) focus on the role of
grammatical gender in Pashto, particularly the use of masculine and
feminine pronouns in sentences. He shows how pronouns interact
with other elements, especially verbs, based on gender, unlike in
Persian.

In his 2013 book Phonology and Morphology, Mohammad Saber
Kheshki provides a detailed study of grammatical gender in Pashto,
focusing on verb inflection based on gender. He explains how verbs
change according to the gender of the subject or object, making his
book a key source on this topic.

In his 2014 book, Mohammad Azam Ayazi examines grammatical
gender in Pashto. He focuses on masculine and feminine markers and
introduces the concept of "neutral gender”. He also details the rules
for pluralizing masculine and feminine nouns, highlights subtle
differences, and enhances the understanding of Pashto's gender
system.

Overall, the existing sources show that although there are few
independent studies dedicated to grammatical gender in Pashto, this
topic is addressed as an essential part of Pashto grammar in many
works and resources. Reviewing these sources, along with
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comparative studies with the Persian language, can lead to a better
understanding of the structural differences and similarities between
the two languages. At the same time, it can contribute to a deeper
understanding of the role of grammatical gender in different
languages.

3. Methodology

The research method is based on a descriptive-analytical approach,
carried out through syntactic analysis. This approach allows us to
comprehensively examine the grammatical structure of Pashto and
its application regarding grammatical gender.

Syntactic Analysis

Syntactic analysis focuses on sentence structure and the way
different sentence components correspond in terms of gender. In
Pashto, grammatical gender has a direct impact on sentence
construction. This influence is clearly seen in nouns, adjectives,
pronouns, and verbs. Our research aims to identify the rules and
principles that cause this correspondence by closely analyzing these
components.

This section focuses on how grammatical gender affects the
composition of sentence elements. For instance, in Pashto, verbs
agree with the gender of the subject or object, whereas in languages
like Persian, this agreement is not necessary. Therefore, this research
analyzes examples of Pashto sentences where gender agreement
exists between nouns and verbs, nouns and adjectives, and nouns and
pronouns.

Data collection is based on existing grammatical resources in Pashto
and the standard language. Grammatical examples have been
gathered from credible Pashto grammar books and used as practical
examples in the analysis. Additionally, sentences from various
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Pashto texts have been extracted to examine the real-life application
of grammatical gender in written Pashto texts.

4. Results

The research concludes that Pashto systematically maintains
grammatical gender across certain linguistic elements, including
nouns, pronouns, adjectives, and numbers. Even inanimate objects
are assigned masculine or feminine gender, which is clearly reflected
in sentence structure. The results are as follows:

1. Gender in Nouns: Nouns are divided into masculine and
feminine, and some nouns can change gender through specific rules,
such as adding suffixes.

2. Adjective Agreement: Adjectives must match the gender of the
noun they describe, both in singular and plural forms.

3. Number Agreement: Numbers in Pashto vary based on the
noun’s gender, but in plural, they function similarly regardless of
gender.

4. Pronoun Agreement: Pronouns align with the gender of the
subject or object, and this gender agreement is consistent throughout
sentence structures.

5. Sentence Structure: Verbs must agree with the gender of the
subject or object, and this affects the overall sentence structure in all
verb forms.

5. Conclusion

The final conclusion of this paper is that Pashto strongly and
systematically preserves grammatical gender across certain language
components, including nouns, pronouns, adjectives, and numbers.
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This gender distinction plays a crucial role in sentence structure,
influencing how words agree based on gender, even for inanimate
objects.



25 4

23 0

) # VEXT 8 o K5k b VY SA il

ETEY

AARAVARYAR!

ISSN: Y§Y¥-VVYA

elSSN: YarA-Yao\

Ve Y0 VeV C}M}j}ﬁg AL OJLQ-\:I A 093

Is.atu.ac.ir
DOI: 10.22054/1s.2024.81215.1678

gy Ob3 9O (SHgwd >

Oledlidl (S ¢ 5 ol cclysl 5 O3 5aKssls ¢ ulia Ol (1,87 I * &k Al

0 S

e g 0L 53 5 on yshite Dlio 5 ol 53 &5 Sl (6 52> Sl i alaz 1 () gtwd i
U3 03 o g i 6580 oS Coal (ol Sl s S )1 35 (S 5 Eige) (55
33l 535k on 3 gdomn ol 8 gin 4 g5 (503 iz O 0l 53 LT KT s 5 0s o oy
QT:;)K‘ﬁ&)éJP:ﬁJ(M:\.ﬂ‘)‘f&bZJLE.A:)"JM.:)‘::_,?}VAQQ)'QY}L
ol Sz (g sla S5 s osls Llowr 2w 55 5 Sl GlabulS Bag gy Sl g2 0L o
oo Alan g o Lde 22y O3 3 6 5ws i 45 Sl OT SO gl ol ok 2 O
0l slol 3 g5 0 odalie (e 5 e (o c‘..w‘) 0L opl Calidee (g goei (s 520 55 (6 5>
saliie OL3 ) 3 Tk b 5 g n Allas (iman 53 B (g0 ESSE Sopiir ool 00 Ol
bl iy i €03 3 925 0L 3 (gloudeB (o i 51 ST uir plulid ) ghatesy ol o
el 5015 g (ol (S 035 BI L posdle 15 S KK o 51T Glok oyt 5L 015 o0

ol Lige el (S

(Sosws Slaodels (e o Sde i csidy 0L g sted e el guldsS

rahela.hamidzai@gmail.com :J g ssey 5 *


http://orcid.org/0009-0001-0137-4886

VEY Ol 5 5wl | Yo oyl [ VY Jlo | 0L oo | Y

dodde .\
wz:@.u%uwwud\ﬁuﬁl@w‘,u,u’é,j:,w;u.;?sdiuopjﬁ
Ol s 5l K b 4 S olite (g5 L, akb e slasl 5 Lsd
..,L‘..A:u.a

b bl o sims eir &5 i or o sed i 39505 SLOLS I ok )2
S gmd oo )b O3 53 3,105 DI, 55 0515 e b ol 5 bl ey 5 Copuim
S o8 G i 4 diy e g e (L (Jab Doy s 9 3l s

ol 5 e Tailes .l T LS a0l abex 1o g libes o8 s 3l gz 0L
55 oo Jamin Lo sdate Jab 35 Job LT p3Y b 4T ol oy g0 cpl @ 0L
U A Sl (g i 3 g ¢ ghe Ob der p gla S5y 5 S5 syl dilas
w;q-)]é:.a)'l‘(ajfujC.g-))l.q..i:j\ﬁbch\):@\bea)\b‘_}.«é@fdﬁtgjw
s Jgria 5 Jobb i 4w 2 S g0 ) @Sl ke 55 () 5
348 5 pad (ios dile Ko (gl gia 55 ¢ b pogDe (6 gwd iz 3l S slie
Pl 13 Sl 4 el (0 02 Rl SR el 0 e
355 00 loisl 48K Caliien sladlsie )3 (6550w i 525y O 55 )
ol 6,8 o swd i e 51 ity D5 3 ki (sladd e dibllae Y

&A;ﬁ%"
W}ML;FQ)HMNJ_&MKJ G :":QL:)'ZJL:)JQ}SUS&\AJ}._W S>3
g2 50 & Joalia S Sl OT Ooda bl a5 53 sl 0 o)Ll (g ) e

P 4:;>'-|>J.1.

1. grammatical gender
2. ergative

3. agreement

4. intransitive

5. transitive



A | Sk

Go 5 i § =0 50 4 sty 0L ) 5w 35153 @ o) po Olllls sles s
ol 3 Ksd 8 3y i Sl lad gie  oolad 0L cpl 53 O (ol 0 oyl
lastls gty 0L 55 (o g i 4 8 350 o )Wl o tagh 4

03,51 0T p g b 3 o8 ol S g2y ol 3,505 ST oyl 0L5 4 (VWYY (2t
Jem 5 il 5 S8 el 4 ity 55 lapl s (oS lzel 4l pludh 1
5 e b ol 4 Sl OT Sl 55 Sde S 5e 5 S 1wl 68 53 L3
3 2L 4 OT il 3 Eije 5 (i) fwamdson/ 5 (s o) [saray/ o g cal
53 Sde 5 (. Ke2) lkamdzonal 5 (03) Isadzal Oy (AsL esle jr Ciw b
53 Eige 5 (Cawd) 13S1 5 (LT Or] &g sl anslas Sl cwdle oSST Il
53 () xwaldy 5 (s, rand osr il Eub cwdle gyl T Sl 8
Sde sl ([L]0T (55, 5l es s Esb oy S olde ol yls Ll 51 (5 2 52t
bl S, L1 e balis (OLS 55 6y e Jipla (L pd 0wl Cige
ooila e o Lo 5 VPVY Sl s ObS™ ol s oo 0L s 0L 31 (55w
el 0ds BN OT & 33 Sl 5 5 0k dazr 5 g2y 0L 4,

2l O iy Sl a5 gz 0L a1y el § snty GBS (1FAF) LU das|
Eige g Sde i laalil 5 odd astls 5 Cige 5 S e Lgl.av..ﬂl@f&:ggl:f
Wl osls 2 5 e 5 She i 558 s L1y ples (55 Zul ok 03,57
ol o wiy S OLS 4 sty el Ol b GBS (IS el il VU
el pLdl Ol gie 55 pgw o 53 I3y el 03,57 013 8 5 sy 05 4 1, OT (VFF+)
b Lise ool g5 iy 5 She ol g8 Dlezr 5 atlo sy OL) 5o e 0 4
S3L1, Eise suels o L;l.ar.w\j;;\.a sdels o LSL“V-“" (Omomed (S5 .3 kel 0
ol 030> Cj.fu Jla

Gali S -3ls gy 0L )3 Gosmws e 4 Jets db\i’ (yyay) é-lg
Wl 0313 by i el Jad i S 5 3513 i 320 4 (s

1. Penzel, H.



VEF Ol 5 5wl | Yo oplad [VY dle | O) oo | ¥AE

ol ol sl 03 sl b ey 0L 1) smdy el OLST (1YAY) (5L
Lige iz S I S S i OT 53 5 Sl () 003 iz 3530 52 S
T (A8 o S0V S 5 Eife i 53 088 i i 5 Eb sl b
Sl 51T il 3B 5 522y 53 S5 gn el pludl ooty b )3 .l o 0l
w&b,}iﬁﬁyu.\p\}‘r.mJ.aé)>.¢~wlam°>)}Tol?&;.lﬁ
5 et 38 (o (i peas SIS ol 53 (G5L) el sl 35T g STAL e
el 0313 b 55 i ga i 5 S e i bl ) b

iy (1Y40) Ty Sl gy Aoils oS ol (631 ob sz O ol ol 5
Calidee (Sla sy guo &S astls 5 0L ol O30 89 4 OLS ol ide sl .ol
)'H)V...»lcgbfa\psuiéq.@la;bcﬁngjzﬂaﬂwb\ﬂ\)ol{jtguﬁ\
Jie S3L 1 Sde 5 Lige e el tod sad ool Ligo 5 Siha 4y i it
sl S5 3 w5l STl 514 S Lige el 47 0303 OLE 5 031
Shodels K5 i 3 Ll 03ls e Sogms iz bl o 1 slel
o 5 Lige e pled & Sl onls OLAS Ly (Lo 5 0l S5 Lige al ol
3,8 o Do i ol gy Olimmen b L el 5 il slie oa IS e

5,8 OLS ul 5s gy Sl i g giiy 0L a4 ) ls as OLS (\Y49) Sles
el 0313 = 5 Jab 05 g4y ekt Sladsha L1y Z35e Sl prad 5 STe sl et

0L 3 1y Job 5 oo o (e i liBOL S oS s (1744) ¢ ol
el 0313 8 S8 e D) poty (55 s i v 5L sy

ol eoler Jead oo Sl i g sl 0L 4 1) e ST (WY44) 5150
e B e i 53 5 el ol o Lal Lige 5 STde () g e 53 4 OUS
.C,.w\oMa:\:CﬁJ@Q)MQB&AQrAJJL@P:

03503 ey g 5y OL5 53 L ol 5 i 255 B 50 55 (1F4)) IS

RG]

1. neutral
2. Shafiev, D. A.



10 | ok

uﬁ.}) AN
oo Sloe sty 0L ladhen ) slate ey Lol (6 o Joi 0l g 2
ety bt 3 T Gl () 5ed iz (T ¢8> Lledd Lo 5 (6 5
Sl ¢ b 5n iy CALS 5 2 dBe Hlre OLS 1 (g (\f 233 72 ekl U

Pyhst

sl ¢

s n 0L ) T led 5 i ¢ Il & e s 0315 Oy i Ol G s 0OL 5 5
o by 3 e el el G o Sl 0T Kb 55 Cands !
5o e 6y ailes .l o s odaline Sl ol (sla0il 808 (glae,ss > (g g
D YA (i) 303 sy Eige 5 S e el 93 siiy 0L 55l o,Lal
r..»\;@l}iﬂﬁlom‘}::%;)\ij);urw\i&;ﬁjy\SQ\QTQQ&Q
35 0 Jole Se pl & iy 035008l L o Dl (S Lo
o 5w Sad gie dille 4 (s b ) 3 0SS opl g &Sy gl (VF (S8

OF Ll 5 el i Nt

S Dot &S b ol GLalis & a Sde 5 Eige lael sy OL) 3
{"—50'4 a)ub‘ L@;Tm

iy 0b5 L5 Sde i slaail -

.3 (o355 Imangay/ (&) [zmaray/ «(s ,») satay/

1. Old Iranian (OI)
2. case
3. number



VEY Ol 5 5wl | Yo oplad [ VY Jlo | Ob) oo | ¥Y5
Sl JUS S5 a4 p gien slagnd Y
e 3 (Bl) Ifaqul (s ms,) [5aIUL (Olas Caiw) ftalu/

sle () 55 &S5 4 p e (slagal Y

w3 (Wiw £) IpSal «(,a 42) IMeral () [za/

Tle (T o op Ol o S o Sla gl (gLl 53 STl 'y
e 3 QW) IX0lof (OT ) Iwiyalol «(5,) [fara/

Wb (s L @ r};':u 6L"¢-“‘ ¥
w3 () XU/ (5 s5a) Imutfi/

ke (Ol e 4 p;m LSL"V-““ o)
w3 (1) [zangun/ «(_z3T) for] «(z2) los/ (cws)as] (s ,) Iwradz/

Sl AW/ 4 p s gla ol S
e 3 (G syl 53l 45 8) Ipalaw/ (s S 5,3) law/

Sl JAW/ 4 p e gla ol Y
e 3 (Saan) ItArAW/ (al 1) [pAGAW] (5 5 ) [Karaw/

e 3 (2 ) MW e JIWL (S 50 3715 40 p s25es (gla gl A

w3 () N1eW] ((55) 1deW] :asle JEW/ S 0 &1 4 p gi5nn (sla ol 4
3 (550 N10Y] ((g) 120Y] 25l JOWS S 1o 315 41 p siien Sl gl N+
w5 (D Ipay!l () [dzay/ asle JBY] S 50 3ST15 4 p s5e Glagnl )
Sy 0l s e iz slasili

dlé..p}v.w‘ﬁ.(\‘”‘\v c‘_g)'\.i‘) .3‘5_5"5/: o..\._..a\.? C,;_;.Aw#u\..f oINS asbqfw‘

w3 (0)) Isodzal ((ase\2) Mlastal o ¢b) [karma/ «(—.) /mana/



AV | ok

Sl Jaf 15 4 p e gla gl Y

oy (o) Ixandal o es,) /natsal «(ess) lbedyal o« S) [3ara/
Eige i il Slagl (512 5 3,15 3,087 Ol gt Sla ol (51 g 0k 1 a2l
S ol T il Sl ol lgsl 53 &S5 cnl ST enl by gy i S &
Sl (owl

w3 (552, 10203/ ( soe) IKAKES (e 3 10) [5ANES (o3, s3Il 5 50) UG/

Sl JOYS 4 p s slagnl ¥
s (288 oeray/ () Ixwalay/ (ob) /doday/
Izingol «(«,5) Ipifol «(osa) [DiZ0/ asle JOI K15 4 pgie slagal F
s (o5 565)
s Jif 35134_3(}:5;4 L;Lar.wl o
ey () IMaSti/ (5 5Lis ) IXPalWI/ (5 ) [5adi/
Sle (T o 5 ST =l 0Ll 2y s Dlio s
(233 83 W ldobi/ «( L) /Kabali/ (s ,») /sagi/ «(zsse) [baryali/

w9

e s Ged) [fidel (o s,0) InaWe/ () Imang/ «(sL) fade/
w3 (I8 EK3) TKAOW/ 1asle JOW/ S 10 8715 4 p sinn (slaal V

Nlamon/ :usle dizus i gl 55 Ol ban 4 p sibee Slagul (S stho OL) )2
@ISy 4 pgen gl cpl i 55 () Iwredz/ 5 (,T) Isangal/ «(l5)

YYyY ‘&:;,j,)) Sl ol u-b— OJ)\?LA BE) ny -U‘ab}:

0T 53000 pb 55 (85 i Sl S 5 oo iz 55 pesdle (VWAY) (5L

S e Y5 53 ige s Sde G 4 S el 1S e i i

() 120] & gnn o 51 5 gy i w5 (S0) IMAYT (22 [SPoZR] e
el i 35 (gD /day/ 5 (L) /tasel (L) Imoz/ () Itef



VEOF Ol 5 5wl | Yr ol [ VY Jlo | 0L ok [ ¥YA

Ol g & () Mlargay/ wole oo b Col So b Ol g ool 528y 0L 53
QOYAY (5L ol 330 Ol (g sl o5 (amsLi) Mlagta/ 5 Sl S

$0y 0b) 5 Zige el gl gl Y-E

el il 30 il il 5 ot st 0L 53 e mi sl 3550 03 (VYY) i)
SN ESS p badky 87 550 0l el i b 5 ik w55 4 iy L) 3 i
o £ 8 Ol sy OL5 )3 cooonll il e S 5wl s 5 4 T
Byl sy Lise

S pu s blie js &S des u‘iu’r“'\ oT +,lsales i Lise e (L
Sle (ol 4y L8 4 LT s Sl claalis 5 s

) faspal «( z=3) Indzloy/ (o3l )51 ) Iwreral o(&sse 5315455 %) /Imasay/
e 5 (ool

(Sl (il 3 g5 s Sl glaalis Lol catdls

o5 (31 ) fwrendar/ «(aes) ftror/ (=) flur/ «(,sL) /mor/

u,.;?;y'J{Ls.a,;juﬁ)\,ut?V\ScﬂwloT:)lmL&;&bﬂba;Aw},(%
Sl eyl 3 g Sl slaslis Lol 2l 53 Ll 3,15 S e
w3 (o)1 568) 12200/ (o) IMana/ «( iss,) frand/ o Juawo) [sawkay/
Sde iz 3 Blie 53 4 65 din lagsl 1L o (i b Eije i (O
ASle (ol 393 90 LT s El slaailis & 5 Lyl
(al) /zmondz/ (L) [saper/ «( wkws) /mefon/ (o)) /braston/
.y (a=) Imangwol/

el s l3 8 3 oy gloes 55 &S Wles g (g1eSTly 4 psta ol 53 gl oyl
Jmetfona/ Jbrastona/ sl ,se « bl o2l 35050 51 ol )3 Lz 2

Codo- U 3,90 2 53 bl sa . a5 55 /mangwolal s /zmondzal Jtsapera/



14| ek

ol ol 51 sd e GBI wlis o sl LT & gyl gy po LIS 4 SLL &S
VY () 555 a0 55 ol o Ol g L
C_A}Aw‘as;%ﬂg}i}w}bb‘(\f«ﬂ)bb‘ﬂ.&bgjﬁr.w‘tj;)\.@.g-w'\
L Ol s g 5 AL Ol s 3o il o Il i o Lt il
Sl b s S e s 5l et 4 g i (VAT (L
ijﬁ)ﬂ@bjﬁ‘é}.&e@b}cc&i}&bjﬁ@‘oJ;aJL&‘L@;TmQ)L&
- =l

Se gl 51 &S50 el ile BaeB YL

ks S w o) o s r:>'/9y/ ijllay/ 4 p e S Sl ! )
sl caﬁ@

Nlewanay/=(( S'3s) «lys) /lewanay/ s(esle ¢Xo) Ispayl=(; &) Ispay/

s (o3l o) [zmarey/=(; ) [zmaray/ «((&sse) &l 5)

(sl 0o T /UL 31y O oeais 53 ol 51 Jub 9 Lilocks v;>-/r1/ L/n/ & S plagnl )3
dle 358 o 353l /A) S5 0T sl w5 odos S /UL Sy il fa] &SI
[stana/=/stun/ (o sziy) Ipaftana/=/paftun/ (oL s>) [fpana/=/fpun/
(& )

Sl 35 g 03931 /-NAS A 4 p gis ST ol OLL 55 ¥

(ale>lo)  /korbana/=/korba/ (0lgs)  /melmana/=/melma/
O¥A0 (s 3L3) ...y (0L o) [fpanal=/fpa/

Js Ege el 4 358 39530 [A] Ol gpaan 4 p e S slaped sl s SI¥
:.Lv'bjfdﬁ
A Iug/ oste S 0) IXTAI=( 5 S0 IXAr] (f o) 1forgal=( s ) Iforgl

.9 (o3ls j’;&) /us,a/=(,3



VEOY Ol 5 5wl | Yo oyl [ VY Jlo | 0L oo | YUY

Eige ol O slgl & WoTAS 035380 5 S sla ol skl 51U/ &S5 o L 0
le 0395 0

w3 (5, 52085) Igedu/=/gedawaral «( = /5, ;0SC) Ixetawaral=/xetu/
($163) fdaay/=/dagu/ (aste o 5o o s loY] 41Ul 3815 g5 5050 (S 3
w3 (O > ) IKpatu/=/katoy/

AT oo s 4y Eiga ol 58 Jas [OY] 4 S gl sl 55 /3] ST, 5108
ke

Imamoay/=(_s1s) Imama/ «(es, Ile &3) /buday/=(es, s>l 5 ) /buda/
o3 (40s) [KAKOY/=( sus) [KaKE/ ¢(&lx)

Fiy 0b5 55 S plal ey par Yt

S s Lol ki g n s oz [-BN) 5 gy L il 5 Ol e 4 p giee (Slagl )
Pl (g g A pazm L gy 0l b o Ol (g Sla e

(el Ipranan/=(e&L) /prang/ ool .y) /halokan/=(,.,) /halok/
w3 (Lo = 0) Inukan/=( =) Inuk/ «(s JS) /golan/=/gol/

(08 %) Imoarkan/=(exs ;) /marsal (S 5) /lewan/=(s5 %) [lewal
5 (Wg15) [karsan/=(¢15) [karsal

58 Jots [ 4 815 cpl JAY] S a5 4 p giee o] e sl Y
b

Nosay/ «(Lasl) [8ori/=(s0) [B01aY/ (Wao,lw) /StOri/=(s ) /StOray/
3 (O1,le) Ipasarli/=(,\g) Ipasarlay/ (s s L) Nlosi/=(Cs L)
NPT ((Sist) L5 o i oz @ [-AN] Ly 03531k S (Glaal 1 coms F
lzmaray/  (laxlys)  /lewanyan/=(«lys)  /lewanay/  asle  (FY

w9 (01 2) [zmaryan/=( ..z)



Y | Sk

PRI M@?/-una/ L gy 029 31 Ol 5 5 O Bea 45 p gies (Slagpeul D
(Lolks) /ketabuna/=(oks)  /ketab/ «(ba o3 /qalamuna/=(¢15) /galam/
s (L ys) Isindunal/=(L ,5) /sind/ «(aews) /lasonal =(c.ws) /las/

G oz [-UNAS Ly b STy o) O Kl b O] BS54 p sinn slapal #
ke (L g e

Iztal «(3laziw ) IpsUna/=(aiiw §) 1pSal «(ls ges) /truna/=(ses) /trol
ey (LB [ZEUNA/=(L5)

Sl 1214 oSy syl 513U IS5 T Ole 53 48T ool Fpaz 1 Y
1A5le 03 5 a 35531 10l o315 Slgsl 4 g 0d

1zot/ (oLl ssb) kana/=(ssb) IKun/ (ol ) [fpana/=(oL ) /fpun/
e 3 (0L L) franda/=(Lub) rond/ «(Waes s3Ila) [2a10/= (05 5 > L)
(L gl b A @?/-gén/ Lgus 03331 L 10, U/ STy 4 p s Slapul A
ke

[sadagan/=(esl) /sadal (e, 5,0) [babagan/=(ss 5, u) [babal
Ntalugan/=(p570tes Cazw) Malul (o) /laugan/=(Js) /atu/ d(eesls)
e (Larlf)

Sle (L pd o @?/-an/ L g, 03531 L1 45 0 s Sl (gl gl
-3 (0L ) Idawlyan/=(L ;) Idawli/ «( ; s54-y) Imoyan/=(; ss«w) Imoti/

$5 0L) 53 ke slagn] premmen Bt
Nagtal (asls o o du paz [6] 44815 (ol fod5 1A 4 y5mn £ 50 (gl )
Ikote/=(3b1) /Kota/ «(las,) frame/=(as,) framal «(LaasesLs) [laste/=(amsLs)
") (ur;%)/starge/=(ri¢)/starga/ (LBt

sl cb}&@ .3\>r_i‘ v.w‘ Ca}



VEY Ol 5 5wl | Yr oyl [ VY Jlo | 0L oo | Y

Imefone/=(_skws) /metona/  (laojsw)  /stone/=(ujsw)  Istonal
(Las, ) [fare/=(5,8) [faral «(la s s>) Iwiyale/=( s>) Iwiyalo/ (s sliws)
.
[= G 1-Wel & s 035551 b 15 550 o duns ror Gk s w Al 4 p gt Glapul ¥
5L (gane/
L /natsawe/=(_e3,) /natsa/ (M) /balagane/ L /balawe/=(>L) /bala/
.3 (8 s&) lkwagane/ L /swawe/=(4&) /8Wa/ (s z5,) Inatsagane/

5 gp Ay o [-GANS gy 035531 & [OY) S 0 SN 4 p i (lagl F
sl

03 Ibudsy/ (&S, 5,sk)  fanoygane/=(cS ;L) Janay/
(la,5L) /aboygane/=(,sk) /abay/ (o5, sIle slacs ;) Ibudaygane/=(es , sl
"
ISl 0 g8 g paz [-GANES 5 gy 035 531 Llol 154 pydes Slapal O
(e, S) Ipifogane/=(«,5) /pifo/ (o see) [bizogane/=(o yaw) Ibizo/
s (o 5¢8) 1ANG0OQGANE/=(s 1 55 ) /zaNGO/

(e 3) IXWArY/=(Cas3) IXWATT/ «(a 2w 53) [dOStOy/=(_zw s5) /doSti/
s (b Jlwi ) IXUfhaloy/=( Ji s) Ixufhali/

[6] 815 (Ligo paz Doy g Sl (15 iz 93 2 G S e 5 g Dlao 5 Y
A5 0358 0 LS

olaSCws3) Ixwaran/ «((&sse) oLkaT) /afnayane/=((S'4) i) /afnal
/kabolyane/=( .s") /kabal/ «((cise) Ol w3 IXwarane/=((s'is)
s ((E330) LIS

C..?/e/K\;Q:;}ll{co\w‘g“&u(gltjgbijwoﬁu\{)gawujsshﬁ\./\

il c.,\lyiu.c Ao



Y| S

Iwradz/ c(u@ﬂ) /tsangele/=(cs,T) Isangal/ (Wl /lare/=(l,) /lar/

s (L opels) [lamoane/=( s15) /laman/ «( 5 ,) /wradze/=(j s ,)

SlodeB (355 o MWLl 5 odels o T 4« Cise (S oma LSL“V-““ S e sy
tle ((VF44 005 0 ) S e i Oladlls 5 IS 5 5l s gy ol
Insor/ «(ls al =) IXwaynde/=(,al =) /X0r/ «(la,sL) /maynde/=(,sL) /mor/

s (b z=s) [lone/=( z=s) /lor] «(\a .5 =) nsaynde/=(_»s &)

S 0L o (....«‘ sl oot

) S8 ewsp ssbed Lsh o O e Jolie I js sk 0L o Lkv.al‘
:éddg\)ﬁ\ﬁududu\glhw\)zcm

Gl dhazr 53 Jos 534S L Job a5 Col ol DIl Jolb DI 2 Lol Sl
Sl 4 (O i ol Sl a1 bl g5y sladlie 53 48T Sl S5 45 p5Y)
o 4 () e ol @ (o e Hled 4 (p) ol & ()t el puon
(5,05 o )Lal (ST de) i 4 () 5 (LS 3

)
zargona ragl a
oo disey) AT LT
Ly ol e, (o
zarrone dodoy  paxa- kra
OF - 5505 ot Loy N RS

238 (oo 815 aler Jgrio & ol ol o I grie Sl I srde Sl

1. nominative
2. accusative



VEOF Ol 5 5wl | Yo oplad [VY dle | O oo | ¥YE

()
"’)J"'LSA oL g;"af’ (!
baryalay doday Xori
Sbr 5006 Lo cp Y- 3,5 o0
Ll o oS (O
layla ketab Iw-al
b doo oS Soep Y- Ll

4 @ I 3 g @z fAY] BT 5 Olgpeen & STe ol S G105 I
e 0355 gn 35531 fa) IS5 Ll sl

)
dzwan ay dzwanal! 105> (s
hewad ay hewada! lobs !
saray ay sariya! 5 0 s
zoy ay zoya! Dy (!

0355 gn S 181 315 L ST 5 A S5 4 gime Lo (sla el oI5 I

tole

(f)
sadza ay sodze! 105 !

zarmina ay zarmine! laa, sl

755 JB e slagnl At
23 (B ro S 3 s 0L G SVl LS o b ol 1 (pms 52y 0L 53
10,15 ol S sl ol o3 g aS o dalin LT

1. vocative



YO | ok

tsle Jaf Ty 4 pges slagl )

da do aryana [erkat day

SonpalalCie slolila LT os,e

kaka woawahal-am

®)

' Slsl Sl

Ll BL,T &S5 )

el I

51,6 gee

T SERGR|E

ay kaka

gl e

melma dodsy Xwarsla
Olage ol pAT- 2

I molma sara yaw sa?at kena
Blol iy Olege BLSl o S Cele s

1. genitive

*)

Lol S

el I
i Ologe b (2ol



VEOF Ol 5 5wl | Yo oplad [VY Jlo | Ob) oo | Y5

el I
loslw QL@-@.‘
sada malma
oslw QLQ.GJ
1le SOyl S 0 iS5 4 psies (slagsl O
V)
Sl -
s Jlo s
ndzaloy por tawkoy kenasta
P I o

el

Sl 03 S Ol 1y )l piS s
ndzaloy fasal xarab Koray
e RS Ol e i S

P SERGR[E
s sl
ay ndzaloy
oslw S
Sl Jof S5 4 p s glagnl S
W)
Sl Sl
.C_«é) ))LA a\fwh
la ade sara lara



YV | Sk

Selb Sl
251 ,e sk
ade wowahalom
b D) e
el I
ysbe !
ay ade
sl sl
CY)
Sl -
by Al L S
malaloy I mami  sara lara
Sl Il
mami wowahalom
= WS-
el -
1l (gl
ay mami
W u»}.’: .V—i

Shesyls dilbe 355 g ge b Sl g led (uix bt Cde sl 0L) s

..\;“TdaC_,;}aWc@jﬁuwboljw}@\;MﬁWcML;-ug}yﬂy



VEOF Ol 5 5wl | Yo oyl [ VY Jlo | 0L oo | ¥YA

St g i b3 Sl g ge b i Sl LS (V0) 3 0d 73 sladle
"
()
bjin C’-
X0z_xatakay Xwazo angor Xwaze mane Xwazp Xataki
it A Ot 55N St S Ot Slae s 2

:.\.:Juc_s))@)\fq@@;;)yuyjﬁiﬁ

)
bjin C>
skara xabar skara meo6al skara xabaruna  skara me6aluna

;jb@)&&ﬂ);f@)@)zcujl.slliuojl)o;ﬁ)lf:\{lgwc):.:.g?ol{)'):
Sl ((VWAY (g ,L5)

(\Y)
¥ <&
der so S
la der so et

.ﬁ;dﬁombmi?,sIac1er,c1eroﬁ@mo;ﬂaulp‘ébﬁ
13,153 5 A ghe a1 g0 50 b b Allan B 1 20y O o (ST 5ba
C.J}o J}.p_’.o\.i\ﬂ Cv\.;)‘vu A.E.:Ua.» .>}>-;J.a J}ﬂylg)w)bgdhw A

le (il azsllas 5



Y|

C“’.'
tore taxte
(cl:.w L;UM:&.?)
bade ndzone
(& Ol z3)
se sodze
(O o))

Xore aspe
(S slcwlesls)

> o
tora taxta
(oloww a3e)

bada ndzaloy
(4 7=3)
sa sodza
(G 3
Xora aaspa
(S )

C‘*—’.'
tor galamuna
(el:.w 6“(’5)
bad halokan
(45 O )
sa sari
(5 Ols )
Xar asuna

Sia

Y

5 e
tor galam
(ol o15)
bad halok
$9 saray
(u_}> DJA)
Xar as
(S )

il (il 355 g ge b SLSS (i e Hlad g eir e JlaST Slalds Y

C“?
lamane fne
Gew o als)
ume mane
torxe mange
(cb L;L&w)

e

Jna lamana

()'T_N J"’)

uma mana

torxa mana

(&5 )

S

-

Jna famanuna
G sla o)
uma nakuna

(L D)

torxs anar

(\F)

> e
Jin faman
Gew opo)
um nak
(D)
trix anar

(& L)

@ng.iQ)}\pC«.?).sjéﬁ)sr.hj&y;;bsbﬂjsrﬁf@bwr

:MJ@JQL&J@U@:}&JW}JQJU\U;



C’-’.‘
sada ndsune
(a:Lﬂ Qb::-))
piyada sodze
(o}\.:._:: syl
sayesta bagte
(L5 glaansl)
afna pesle

VEF Olisy 5 5wl | Yo oyl [ VY Jlo | O oo | Y

> e
sada ndzoaloy
(o3l JJ:-))
piyada sodza
(a)L_._:: O)>
sayesta bagta
(L) el
afna pesla
(L.&T 3}:.3}3)

-

halokan sada
(OJL.N Q‘jm._:.)

piyada sari

(e:l.::: Q‘:jn)

sayesta basuna
(L5 slagl)

afna
dzwanan

(LT ol g)

(\0)
S e
> e
sada halok
(a)l.w ).«..L)
piyada
(e}l:.; :,a)
sayesta bag
(5L
afna dzwan
(Lt G‘}e-)

SAe g At

\{jaj& slasde (5w i bl ..A.lea Sgdae A sde g2ds OL) s

Sl 03 45 e Y ailbae plsldel BU ys Ll i yls ailas 545 5 5une

(%)
i S
yawa ketabtfa (alS™ ¢0) yaw ketab (oS )
dwe ketabte (4mS” 55) dwa ketabuna (oS 53)
dre ketabtfe (40" 4) dre galamuna (o5 &)
ssalor ketabte (40" ,lg2) tsalor galamuna (o5 ez

S oo aslles 3 g5 dgdae b Hled j3 sde oS Sl Jb= s ol

el
(335 ¢) yawa kla
dre gle

(53 aw)

i
e e Sl
yawe gle
(555 ¢)
dro lo

(335 aw)

el -
(535¢) yaw gal
dre lo

(335 aw)

S\
S e
e e I
(535 ¢%) yawo klo
dro glo

(535 aw)




Y | ek

2 i AE

33 ommen (VFAY 46§.z,+)sjuﬁuujﬂc,wﬂa,wﬁgopjﬁw
T T e e R T N
.ﬁy;ﬁ@@uu&gwﬂumd@w,;

s g el Joain 5 ot et 52k DU 53 (pabed pled fpaStd g lod
4 6l 525 O 4 JBee Djpon S Sl (6 ad lfualle el e -
33 Jraiin 3 e plad LS Ol 1y Lne & Ll on 5 3500 S0 (slacls 4 Jlas]
Ayls Jeb by el Il

Fy0b5 5 Jake pamd ples (1) Jyir

fonia 3 e P
el I el I el - n
(L) Imoz/ () Imal (o) [20]

(L) ftaso/ (») Ital () Il o3
& o L) ) /day/
(e fdoy) | (SRt D0 (S i
(Gas ao,lih) ) Thasal « o,LaD) ) /hasa/
(3o
< o,Lsh 4D /dal £~
/hagoy/ (s34 o3 4D /de/ (s .
(D (Gss 4 o,L50 1) /hase/ © o) ) /hasal =
((JP

| a-\.:»;s (\/\))b b)}.ﬁﬁj‘ &\Adb

(\A)
g 3 e
moz & zo  dzom
L S o £30* SN

e b PP O



VE ¥ Olns 9 50l | Yo oyled [VY Jl | D\g)".lﬁl\'v"

taso dzoy to dze
Lo Lo 5 Sus e 053
gy Led 9o 5
doy i day i .
T Loy ) 2 UAM.PM
gy e (O13,0) LT 39500 (5,0) 5 e

&&6‘0)“&@‘(}&)-\;))@)&%&L@,}%uﬂwd‘J&MN

:-\.;}:uJ-sA:.A

Sl 0L s et i pled (V) Jyie
&= 3 s

(o) Mo

k) ye

(o) ye

el ol 0l OLas (V4) sladls 5 ples ol 3,8

\9)
kitab =me NIty
ul:f GSLA(J\ s”_..w.vajb
kitab =de ks
utf &ruﬁv C;.««uejl}
kitab zye ks
utf &ruﬁr C;.««uejl}
kitab =mu olets
utf &Cuﬁ\ C;.««uejl}
kitab Tye oblks
ul;‘f u_{LaCu:\‘ C......:aj‘}
kitab zye  slals

ul;‘f uﬁlﬁcd:\‘ C......:aj‘}



Ll RESEWES

bl s F G eas o b et furite gl s (Il Ol sladles o
oz Jgnio b b 5 Lg) 00 JIS & oo (Sla e cazddS Olej L (sebate slaalor
OTQLAJ}LSWOTJQS(MJJd&A)ZSIikSm:\l».a_-)JdLioLs\ﬁ..S)‘J@Ua.a
2 ol Sl iy JS 420 Jadte a5 5,05 dillas Jolb L b ool Jl
5 (Ghaze QTJQS(C,UI?' oS ») mMa ketab walwast ile ;3 48 ol Jl-
L oS Sl aby H5 4 (MA) Lasd Jsl e el Sl el @S 0T 0l
el s Jolo 55T S e i Ol Sl 25 e GBI ks OT
Sl ol el yls (guate bl b &S Sladher 53 5 Sl o Sl 5 jees 4
oS a5 4 e b

Je )3 & ol Jl 3 ol el ods S5 (el Sl 3 el o(Y0) b o
.@tamg&uﬁzaupﬁu@lmﬁjdm‘p6m>

(Y+)
farida doday Xori Sy oo Ob oy b
ek N AR Y
(Yy)
farida doday woxwara Sy Obeds B
Of - oy ot e AN -2~

e (sng s a1yl Ll Olos 5 el ) 0 ol ples S
Sols ol Sl Job e ed 5 ods o Ll sl ol 0SSl e
(Y9 Glgd) 3 5d o Jobb e I
i B (S5 i 4 ey Gt s 53 165 (S ple (Ko pled
Wlods 45 ples ol () Sk 53



V¥ Ol 5 5l | Yo olad [V Ja | O ple | S

sy 0L 5 S plas (V) Jgue

=

Ll zZmoz, o) zma Js!
Lo ! stase 55! Sta po2
&l 5 do doy Sa doda fo

(&550) 51 50 do de

Wl odd osls 0L sl ol 3,8 (YY) sladls s

(Yy)
o | e oS
zma ketab rakra
G-l ol ods
fmlnS ¢ oS

sta ketab fere day
ST U™ R GO
QC;..»\:S (JJA) ol u\;‘f
do do ketab fere day
6Ll >~ Jﬁdt’ 3l obs” =S ol
do de ketab fere day
BLol > jalsf-sl oS ST
Ak b sbols
zmoz_ ketab una rakiy
L Lﬁul}'{ g "U}"""i CU:'Y" o

c)l».f» (e (S gD Q‘y‘,}.» 6\)‘3 cr.w‘ Lol j:.v o)l..i:! J.:L«-ga :O)L:?' 6&)&“
NS VLI Y ,.a:;w' "')CJB-



‘LL&U U’“L"l » e,l..‘.l ﬁw (i) JJJP.'

el e S Sel S el - Sels I Aol e
(s o) daxo (L) dara (.2 daka (.= daka e |
(s o) dao (s o)) dapa (.x) daxa (.2 daxa )
() hara () hasa (0)) hasa (07) haka A
(D hasa (1) hasa (o) haga (u1) hasa 2 Y
(1) haso () hoka (1 hoka (1 hoka ) v
(1) hako () hosa () hosa (ehhosa 77

JWSl 53 i olaisb Nt
(i p e Dygo 53 on O 038 o AT polas Jub 55 i 53 dilae
Gogimd i STl dilbe Jelb b w5 5l aher oblo sla Jab ¢ 5 33500a
Jo il S Job i BTl T o Eige Do b Job Bl Lige Job
Aate 5 Jeb b aillas (ol gy 5 et ol il 55 T o STde &) pons o
Ol e 0loj (YF) (gladlin 53 (AY IFAY ¢ Sist) 55 on plonil Slad 5 ot

1wl Jl-
(Y")
& S yha g
patseezu Moz patseezom  zo
L g - i N R Js!
ot b b b Lk o
patseezey  tase patseeze  to
L AR TR N 03>
g ooy Lok Soh Ak 5
doy patsezi patseezi day

el ez MY - L e
4-!}3'6# -LL' (:JA) Lg—l:ﬂ
doy patseezi

bl ez AT s o ik
g g Lk (05) L

G ol dop S¥ossd iy 54,
.:yfbu’.a ~\.~Lv (:J.A) O.ﬂ
pateezi da

(03 cnl 3op AY - 2500 il —3

(a8

:yﬁl‘u’.ﬁ-\ala(:}n) O.ﬂ



VEOY Ol 5 5wl | Yo oplad [VY Jlo | O oo | Y8

RS p 93 g Sl Jsl Jeél (Jl= 0le s (st (YY) cladls y5 &S skilen
L e [l 51l Job ¢ jased p g 5o Lol cliyls aiglles Job L jlad 5 jesed b5 5
05 diylas felb

el 2808 e5Y sla Jus Oloj (YF) (ladlin s

(YF)
zo
patseedu moz . patseedom ‘
PURV-INU RN - " ok Ll - |
L g A T R
o
tase  pateedoy pateede to
AT el e ATe s s g
Lot 5
patseedosl  doy day
IR (S ) ! patseedo (Sd) ol
gAT - b L) et s "
() g e N
AE (i)
doy patseedal da ~
o p:?usee. > (E550) g pateedala (Es30) o)
el T " ¥ A il "
L A for' - g A b
(5 : ) d
(30) !

Lg)L«J»)ubni#jlubdrjsjubddjldwlc(j\(dw\:\:..Zf()u)');

Lo o B 51 Jed Oled 5 jasd e gDl ased pgu 53 Ll ()l aills Jobs

st b ui b 51 (gdaie sla Job 487 Sl Sl 55 ol o )ls aisles 5 5 Jes
COVAY g opdy) Ll aisllas 5 4



V| ik

(Yo)
- > o
man_ ewoxware moz woXwara mana  ma
G AR ST St e eV -0
ewoxware  man, tase woxwara  mana ta
Jt-w [ (:u:\_b)}ﬁ- dt-j L (adja"_;)jﬁ- (’33
Y S e F
mane  woaxware doy mana WwoXxwara do
Jt— (éja) L@;T e JACC"_AJ}S- JC- (3,‘)}‘ e Lruir_:)jﬁ-
w\;:)? Uhg_.:.w (Q‘AJA) Lg.:T ))}9-\_,:..#(:]»)}\
mane  woxware  doy mana WoXwara de £

OO ET e el DE-(0D) s e pep Y-,

s e (OU) T 35575 e (05) 5

03 cplesyls aillas 5 = J;lél{‘_}xé%;m)rjy Jusl Jl= 0l 55« IS 5 5ba
.sjis@bsfdjxi»l{m.lfgbj):(J;ﬁu)r}lm)&md&éf@lgb

‘5};%.3 .o
&S ol gOL) ahax I g2y 0L s g 6y smws i Syls (Sl ) 6S oL
.@‘aa‘}oﬁﬁé}j)f‘A{UjoJ‘vU@bj“)6)}3..»'3;}13&'\
e S b 0L ool Calides (65 5w sbadl s2e 5 (6 giws i 3050 i 5o
GSls bl 3050 371 5355 a (6,108 WLt Wbl gu (S o 03355 5 Lol (el 3
DL 1) T i & Wiph oo @i oLlsT & S5 a Eige iz 5 She i
oslazul b copl o gdle 5 95 Gl 55 Ol o slol 4 Ll g o (6 5iws i cdad o
Cige i 93 pogdle 5l i Cige aly oolul Sde i Ol oo el 8 & 5 )
Ao j3 .o oy p gtiy OL) o smwd sbd i slad s atlle Lol fagh js
ou;)mrﬁ\5,\:,0)@\&gﬁlg,u;s;;uja,u@uéwwcﬁl



VEOY Ol 5 5wl | Yo oyl [ VY Jlo | 0L oo | ¥YA

0L cpl 53 ditas Jelb b Sl slyls a8 0loj 4o 5 Jeb Sl glyls Jb-
g e OT 51 Lige el 5 ok iy Jool STde i

W) ped 4 dis (] i g Hled (esd OV ke slyls sk 0L Hs S
Lol en Ol e Sl spd g0 iy pad ilee o) poa Sdo (pam 5 050
Cdo 55 oz S 50 50 51 S0k 3550 93 03952 O 45 40 Lo 3 50 U3 g 30
S oo Cils 3 g ge b i b 1 Cdo (uoman "33@Jl§‘*‘-(‘_"~'
e S b it Gsse 5 T (oo Sle Lo b Sle 505

Objdl.adt.l»q-)a.M@@&aougf@ﬂjﬁuwﬁjluw
Sl o 3 cpl Lpls dillan Jab b et 5 51 Jasiite aed sla pens (Jl
235 s O 4 el Sl L fuate s e (2B S Ol (skaze Jladl o
ol I ol oS glaaler 3 el ol 3,03 diillae 3 g5 Jgnie b Jab laaker ol
gt )l Jels e I w\&&uwjﬁjbj\)&pudbrﬁﬂcﬁj‘b
303 el e Ll a0 Sl

ouuu»yhdbélumi(y&)y)awLs)juﬂbﬁitﬁmct}:éﬁjiaja
Sde Job STl elT o Eige GLa b on Jod (sl Eiga Jobb i ST 5405 o0
Job L aillan ( asei o9 5 jaded Jgl Gl e 53 LT 0 ST BLEL Job i
cgonze Jladl 2308 Oloj 53 &S Sl Il 5 ol sl Hlad g jased bl LS
B35 5 4 Job e Sl s 5 28 0l 3 Jole 53 58 oo plonil U paie | 4dlae

él:..o oo\
o e 5l

ORCID
Rahela Hamidzai http://orcid.org/0009-0001-0137-4886



http://orcid.org/0009-0001-0137-4886
http://orcid.org/0009-0001-0137-4886

e |

@l:..o

S s (o5 Olr) sty el (VWAY) olael dasmas (s 3L

(13 S (ol ) s e ) 2y ol S (OWAR) a5

n e la S5 sty 0L Sl sdsse 5 5flsis (FAY) ol dasme ( St
g st Szt e SOYYY) Gt (ptd

of s g ot 1y 5l (oadle op Ul es s da ) szt el 5 .(VFVY) LAl s oy
S D K8 (i 6l S) wissd OF (VFA0) Ldl G o ¢ s

st Slidiss LaSTl 58 e iy slis g sz (OVWAY) 58 55 () U,

1 1 RIS (o g D) sty o S OYAF) el gl 5L 5

B 23 0L e K5 () S e 5) sty Oy ol g8 ol 5.(0WR0) s ey LS
5SS 3Ol slaa L (VFY) L el (SIS

Do 1 S ol (VWA9) Lo 5 BT Glgs

Ly 5 S (o D) (i pe) sy ol S .(1F44) BT o 51 5

References

Ayazi, M. A. (2014). Pashto Grammar (2" Ed.). Kandahar: Siddiqui. [In
Persian]

Penzl, H. (2010). Pashto Grammar (Translated by M. R. Elham). Kabul:
Danish. [In Pashto]

Kheshki, M. S. (2013). Phonology and Morphology of the Pashto Language.
Nangarhar: Momand. [In Pashto]

Rashtin, S. (1948). Pashto Grammar. Kabul: Pashto Academy. [In Pashto]

Rashtin, S. (1993). Pashto Grammar (Translated by S. M. Hashemi).
Peshawar: Khyber Pakhtunkhwa. [In Pashto]

Rashtin, S. (2016). Zhab Shudana (Pashto Grammar). Nangarhar: Godar.
[In Pashto]

Rashtin, Zewar. Z. (2003). Pashto Syntax. Peshawar: Pashto Development
Research Center. [In Pashto]

Zyar, M. A. (2005). Pashto Grammar (3" Ed.). Kabul: Danish. [In Pashto]
Shafeyev, D. A. (2016). A Brief Grammar of the Pashto Language
(Translated by D. Ludin). Nangarhar: Jiryan Adabi Sharg. [In Pashto]

Shakili, A. (2022). Linguistic Theories. Kabul: Paktos. [In Pashto]



VEY Ol 5 5wl | Yo opled [VY dle | O ole | ¥E

Shahbaz, A. S. (2017). Pronouns. Kabul: Samoon. [In Pashto]

Shirzad, M. A. (2020). Pashto Grammar (Morphology) (3™ Ed.). Kabul:
Nwisa. [In Pashto]

Tahaeri, N. A. (2020). Descriptive Linguistics. Kabul: Samoon. [In Pashto]

doi: yf.yo (YN Obj e gty O3 53 S5 iz (VF4T) oy (5o 1l (3 ) Sl
10.22054/1s.2024.81215.1678

Language Science is licensed under a Creative Commons Attribution-
Noncommercial 4.0 International License.



